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λωµáτιον,οu,τó fimbriola.- Que lleva 
orla:πεζοφóρος,ος,ον fimbriam gerens 
Terminado en orlas o puntas: κοσúµ- 
βωτος,ος,ον fimbriatus  

ORNAMENTACIÓN πuκασµóς,οû,ò ornatio 

ORNAMENTO δαíδαλον,οu,τó; éγγαλωπισ- 
µα,ατος,τó; καλóν,οû,τó;κóσµηµα,προ- 
κóσµηµα,σéµνωµα,ατος,τó ornamentum 
Que lleva ornamentos de oro: χρuσο- 
φóρος,ος,ον aurea ornamenta gestans 

ORNATO δαíδαλον,οu,τó; εúπρéπεια,ας, 
η; καλλωπισµα,κóσµηµα,σχηµα,ατος,τó; 
καλλωπισµóς,οû,ò; κóσµος,οu,ò; σκεuη
στολη,ης,η; στóλος,οu,ò ornamentum, 
ornatus,cultus.- Exterior: προκóσµη- 
µα,ατος,τó externus cultus.- Pequeño 
κοσµáριον,οu,τó parvum ornamentum 

ORO χρuσóς,οû,ò; χρuσíον,οu,τó; χλοu 
νóς,οû,ò aurum.- Acto de llevar oro: 
χρuσοφορíα,ας,η auri gestatio.- Ador 
nar con oro: χρuσαïζω auro exorno.- 
Amante del oro,avaro: φιλóσχρuσος,ος
ον; χρuσεραστης,οû,ò auri amator,ava 
rus.- Arte de fundir el oro: χρuσο- 
χοïκη,ης,η auri fundendi ars.- Cam- 
biar oro: χρuσωνéω aurum nummum 
argento permuto.- Cincelado en oro: 
χρuσοτóρεuτος,ος,ον ex auro tornatus 
Compuesto de oro,marfil y ámbar: 
χρuσελεφαντεπηλεκτρος,ος,ον ex auro, 
ebore et electro factus.- Cubierto 
de oro: περíχρuσος,ος,ον circum auro 
obductus.-Cubrir con oro: χρuσóω,πε- 
ριχρuσóω auro circumquaque obductus 
Dado de color de oro: χρuσοβαφης,ης, 
éς aureo colore imbutus.- De aspecto 
de oro: χτρuσοφáνιος,ος,ον; χρuσωπης
οu; χρuσωπóς,η,óν aureus aspectu.- 
De color de oro: χρισíτις,ιδος,ò au- 
ri colorem referens.- De oro macizo: 
αúτóχρuσος,óλóχρuσος,πáγρuσος,ος,ον  
totum ex auro.- De oro: χρúσειος,íα, 
ον; χρuσοûς,οûς,οûν;µáζα,ης,η aureus 
massa auri.- Deseo del oro,avaricia: 
φιλοχρuσíα,ας,η cupiditas auri,avi- 
ditas.- Enteramente de oro: παγχρú- 
σιος,ος,ον prorsus aureus.- Entrete- 
jido con oro,con franja de oro: χρu- 

σοπáρuφος,ος,ον auro intexus,aureo 
limbo praetextus.- Fabricado de oro: 
χρuσοδαíδαλος,χρuσοδαíδαλτος,ος,ον ex 
auro fabricatus.- Falso: ψεuδóχρu 
σος,οu,ò aurum arte mentiens.- Fino: 
´óβρuζον χρuσíον,οu,τó obryzum,aurum 
purum putumque.- Fundidor de oro: 
χρuσοχóος,ος,ον auri funditor.- Fun- 
dir el oro: χρuσοχéω aurum fundo.- 
Furiosamente apasionado por el oro: 
χρuσοµανης,ης,éς  auri amore insa- 
niens.- Guarnecer de oro: καταχρuσóω
inauro.- Hablar del oro,recoger oro: 
χρuσολογéω de auro loquor,aurum co- 
lligo.- Hecho de oro: χρuσóτεuκτος, 
χρuσεóτuπος,ος,ον; χρúσινος,η,ον ex  
auro fabricatus,confectus.- La mitad 
de oro: ηµíχρuσος,οu,ò semi-aureus.- 
Ligado con oro: χρuσóδετος,ος,ον au- 
ro ligatus.- Llevar oro: χρuσοφορéω, 
aurum gesto.- Manejar el oro: 
χρuσοuρχéω aurum tracto.- Masa de 
oro: λιθéα,λιθíα,ας,η massa aurei.- 
Mina de oro: χρuσωρuχεîον,οu,τó; χρu 
σεîα,,ων,τá aurifodinae.- Abundante 
en oro: εúχρuσος,ος,ον auro abundans 
Parecerse al oro: χρuσíζω auri spe- 
ciem gero.- Parecido al oro: χρuσí- 
της,οu,ò auro similis.- Pertenecien- 
te a los fundidores de oro: χρuσοχοî 
κóς,η,óν ad auri fussorem pertinens 
Poco oro: χρuσιδáριον,χρuσíδιον,οu, 
τó parum auri.- Que cambia oro por 
metal: χρuσαµοιβóς,η,óν is qui aurum 
alio metallo mutat.-Que lleva oro en 
su corriente: χρuσορρóης,χρuσορóης,  
οu,ò; χρuσóρρuτος,ος,ον aurifluus.- 
Que lleva vestido tejido de oro: 
χρuσεóστολος,ος,ον auro intextam ves 
tem habens.- Que nada en oro: πολú- 
χρuσος,ος,ον affluens auro.- Que no 
tiene oro: ´áχρuσος,ος,ον auri nihil 
habens.- Que saca oro de la mina: 
χρuσωρúχος,ος,ον auri effosor.- Que 
se ha de comprar a precio de oro: 
íσóχρuσος,ος,ον aequalis auro, auri 
pretio comparandus.- Que se parece 
al oro: χρuσοειδης,ης,éς speciem au- 
ri referens.- Que toma su nombre del 
oro: χρuσεπωνuµος,ος,ον  ab auro 
cognominatus.- Rico en oro: ζáχρuσος
ος,ον dives auri.- Taller de tirador 



574 

de oro: χρuσεîον,οu,τó auraria offi- 
cina.- Tirador de oro: πuρωτης,οú,ò 
aurifex.- Un poco de oro: χρuσáφιον, 
οu,τó parvum aurum.- Vaso de oro: 
χρúσωµα,ατος,τó vas aureum.- Vaso en 
que se lava el mineral de oro: χρu- 
σοπλúσιον,οu,τó locus,vas in quo au-
rum lavatur 

OROPEL óρíχαλκος,óρεíχαλκος,οu,ò ori 
chalcum.- Hecho de oropel: óρíχαλκος
óρεíχαλκος,ος,ον  confectus ex ori-  
chalco 

OROPÉNDOLA ´íκτερος,οu,ò galbula 

ORQUESTA(parte del teatro donde se 
situaba la orquesta) ùποσκηνíα,ας,η; 
ùποσκηνíον,οu,τó locus theatri sub- 
tus scenam 

ORQUILO (ave) óρχíλος,οu,ò orquilo 

ORTIGA áκαληφη,κνηφη,ης,η; κνíφος, 
εος,τó; κνíς,κνιδóς,η urtica.- Que mar 
como la ortiga: κνηδâν urere ut 
urtica 

ORTODOXO óρθóδοξος,ος,ον orthodoxus 
No ser ortodoxo o católico: èτεροδο- 
ξéω orthodoxis non assentior 

ORTOGRAFÍA óρθογραφíα,ας,η orthogra. 
phia 

ORUGA βροúκος,βροûχος,οu,ò; χρuσαλíς
-αλλíς,íδος,η eruca.- Velluda: κáµπη
ης,η eruca.- De pinos: πιτuοκáµπη,ης
η pinorum eruca.- De puerro: προσα- 
κοuρíς,íδος,η quae porrum detondet 

ORUJO βρúτεα,ων,τá vinacea 

ORZA `úρχη,ης,η; σταµνáριον,σταµνíον
οu,τó; σταµνíσκος,στáµνος,οu,ò,η hyr 
cha seu orca,urceus 

OSA,la Osa Mayor 'Ασκοuρωτις,ιδος,ò; 
Κuνοσοuρá,âς,η Ursa Minor,Cynosura 

OSADÍA παντολµíα,ας,η ad omnia promp 
ta audacia 

OSCURAMENTE áσαφως obscure 

OSCURAS,a oscuras λuγαíως latenter 

OSCURECER ´ηλuγáζω,´ηλιγíζω,áποσκο- 
τíζω,áποσκοτóω,ζοφóω,éπιπροσθéω,επισ
κοτéω,καταψεφéω,µαuρóω,σκοτáζω,σκο- 
τíζω,σκοτóω,τuφλóω,ùποσκιáζω obumbro 
obscuror,obtenebro.- Extender las 

tinieblas al mismo tiempo: σuζοφóω
una tenebras offundo.- Oscurecer 
además: σuνεπισκοτéω insuper obscuro 

OSCURECERSE γνοφóω,γνοφéω,σuσκοτáζω
obtenebro 

OSCURECIDO,quedar áχλúω,áχλuóω tene- 
bris obducor 

OSCURECIMIENTO éπιπρóσθεσις,εως,η;  
´ηλuγισµóς,οû,ò; ζοφωσις,éπισκóτησις
εως,η abumbratio,obscuratio.- Vahido 
σκωτωσις,εως,η obscuratio.- De la 
vista: áχλúς,úοδ,η oculorum caliga- 
tio 

OSCURIDAD ´ηηρ,éρος; áηρ,ηρος;´ηλuγη
´ηλúγη,ης,η; ´áïς,ιδος,ò;áφáνεια,ας, 
η; áορíα,ας,η; áσéφεια,ας,η; σνóφος, 
οu,ò; ζóφος,οu,ò; κνéφας,ατος,τó; 
κνéφος,κνóφος,εος,τó; λuγη,òµíχλη, 
ης,η; σκοτασµóς,οû,ò; σκοτóµαινα,ης, 
η caligo,obscuritas,tenebrae.- Con 
oscuridad: λαγαíως obscure.- En el 
cielo: γνóφος,οu,ò opacitas aëris.- 
Que agita pensamientos en la oscuri- 
dad: σκοτοµηδης,ης,éς qui occulte in 
tenebris consilia agitat.- Salido de 
la: λιπóσκιος,ος,ον e tenebris egre- 
ssus.-Vivir en la oscuridad: σκοτεúω
in obscuro dego 

OSCURO ´ηεροειδης,áφανης,áφεγγης,ης, 
éς; áφωτιστος,ος,ον; áχλuóεις,εσα, 
εν; áµαuρóς,á,óν; áναúγητος,áνηλιος, 
ος,ον; áσεφης,ης,éς; áσéληνος,ος,ον
ζóφεος,α,ον; ζοφερóς,á,óν; ζοφωδης, 
ης,ες; εúρóηις,ωεσσα,ωεν; φαιóς,á,óν
γνοφωδης,ης,ες; κνεφαîος,íα,ον; λιµ- 
βρóς,á,óν; λιπαuγης,ης,éς; λuγαîος, 
íα,ον; µελαγκρηδεµνος,ος,ον; µελαν- 
φαης,ης,éς; µορφνóς,η,óν; òµιχλωδης, 
ης,ες; óρφναîος,íα,ον;´óρφνινος,η, 
ον; óρφνóς,η,óν; πελíας,οu,ò; πελλα- 
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ιóς,á,óν; πελóς,η,óν; ψαφαρóς,á,óν; 
ψεφαρóς,á,óν; σκοτεινóς,η,óν; σuννε- 
φης,ης,éς obscurus,fuscus,niger,tene 
brosus.- A oscuras: áφáντως,´áφαντον
´áφανως clanculum.- Algo oscuro: 
ùπóµαuρος,ος,ον suboscurus.- Encerra 
do en lo oscuro: σκοτóκρuπτος,ος,ον
tenebris conditus.- Muy oscuro: περι
νéφελος,ος,ον admodum caliginosus 

OSEO, de hueso óσéïνος,´óσινος,οστω- 
δης,ης,ες osseus

OSO ´áρκος,οu,ò,η ursus.- Cachorro 
de: ´áρκιλος,οu,ò catulus ursae.- 
Cosa de oso: ´áρκειος,áρκεîος,α,ον
ursinus.- Piel de oso: áρκτη,ης,η
ursina pellis 

OSSA,monte de Tesalia'Οσση,ης,η Ossa 

OSTENSIBLEMENTE δεικτικως  demostra- 
tive 

OSTENTACIÓN αúχηµα,ατος,τó; δεïξις, 
εως,η; δοξοκοπíα,ας,η; µεγαλαuχíα,ας
η; περπερεíα,περπερíα,ας,η; πλατισ- 
µóς,οû,ò ostentatio.- Amante de la 
ostentación: φιλαλáζων,ων,ον (ονος)  
amans ostentationis.- Conducirse con 
διαποµτεúω superbe me ostendo.- El 
que odia la ostentación: µισóτuφος, 
ος,ον qui odit ostentationem.- Gus-  
tar de la ostentación: φιλενδεικτéω
libenter me ostendo.- Hacer ostenta- 
ción: éπικοµπéω ostento.-  Ostenta-  
ción de riquezas en la pobreza: σαλα
κωνεíα,ας,η ostentatio divitiarum in 
paupertate 

OSTENTAR περενδεíκνuµαι,πιφáσκοµαι  
ostento,jactito 

OSTRA ´óστρεον,´óστρειον,οu,τó; κóγ- 
χη,ης,η; πíννα,ης,η ostrum,pinna.- 
Especie de ostras: τηθος,εος,τó os- 
treorum genus 

OSTRACISMO óστρακισµóς,οû,ò ostracis 
mus,relegatio per testulas in urnam 
conjectas.- Condenar al ostracismo:  
σuνεξοστρακíζω, éξοστρακíζω in exi-  
lium mitto testarum suffragiis.- 
Destierro por ostracismo: éξοστρακισ
µóς,οû,ò relegatio per testarum suf- 
fragia 

OTERO ´ηριον,οu,τó collis 

OTO (ave nocturna) λαγωδíας,οu,ò  
otus 

OTOÑAL φθινοπωρινóς,µετοπωρινóς,η,óν
óπωρεινóς,óπωρινóς,η,óν autumnalis 

OTOÑO óπωρα,ας,η autumnus.- Abundan- 
te en frutos del otoño: óπωρικóς,η, 
óν autumnalibus fructibus ferendis 
idoneus.- Amigo de recoger los fru-  
tos del otoño: φιλοπωριστης,οû,ò qui 
amat decerpere fructus autumni.- 
Comer frutas del: óπωρíζω vescor 
fructibus autumnalibus.- Comprador 

de frutos del: óπωρíων,ονος; óπωρω- 
νης,οu,ò autumnalium fructuum emptor 
vel venditor.- Del otoño: φθινοπωρíς
íδος,η autumnalis.- En el otoño: 
µετοπωρινóν in autumno.- Estar en 
medio del otoño,a medio madurar: µε- 
σοπωρéω in medio autumno sum,in 
media maturitate.- Hecho de frutos 
de otoño: óπωρικóς,η,óν ex fructibus 
autumnalibus confectus.- Llevar fru- 
tos del otoño: óπωροφορéω autumnales 
fructus fero.- Recoger los frutos 
del otoño: óπωρíζω fructus autumna- 
les colligo.- Recolección de los fru 
tos del otoño: óπωρισµóς,οû,ò autum- 
nalium fructuum collectio 

OTRO ´áλλος,η,ον; ´áτερος,`éτερος, 
´ωτερος,α,ον; οúτερος,α,ον alter.- 
Empeño en meterse en cosas de 
otro,ajenas: φιλοπραγµοσúνη,ης,η stu 
dium res agendi maxime alienas 

OVA (planta parecida a las algas) 
θρúον,φuκíον,οu,τó; φûκος,εος,τó ul- 
va,alga.- Lleno de ovas: φuκιóεις, 
εσσα,εν algosus 

OVEJA `ρην,´ρηνóς,ò,η; κáρνος,εος,τó 
µηκáς,áδος,η; µηλατον,οu,τó; µηλας, 
ατος,τó; µηλον,µâλον,οu,τó; οîς,οíóς
(οîν acs.);πρóβατον,οu,τó ovis.- 
Abundante en ovejas: εúµηλος,ος,ον
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ovibus abundans.- Amigo de ovejas: 
φιλóµηλος,ος,ον amans ovium.- Apto 
para pastos de ovejas: οíóβοτος,ος, 
ον ovibus pascendis aptus.- Carne 
de: óιáτειον κρéας caro ovilla.- Oveja 
con su cordero: `úπαρνος,ùπó- 
ρρηνος,οu,η ove sub se vel in se 
agnum habens.- Cuidado de las ovejas 
προβατεíα,ας,η ovium cura.- Donde 
están las ovejas para sacrificarlas: 
µελοδóχος,δóκος,οu,òubi stant vel 
mactantur oves.- El que devora las 
ovejas o las mata: οíοφáγος,ος,ον
oves devorans, occidens.- El que 
inmola las ovejas: µηλοθúτης,οu,ò qui 
oves immolat.- El que recibe las 
ovejas para sacrificarlas  µηλοδóχος
-δóκος,οu,ò qui oves recipit.- El 
que vende ovejas: προβατοκáπηλος,ος, 
ον  ovium venditor.- El que cuida de 
las ovejas: προβατογνωµων,ονος,ò,η
ovium inspec tor.- LO que pertenece 
a las ovejas: προβαρτεúσιµος,ος,ον ad 
oves pertinens.- Ovejilla: ´óïς, 
ïδος,η  ovicula.- Ovejas robustas: 
´íφια µηλα vegetae oves.-Pacido por 
las ovejas: µηλóβοτος,ος,ον ab ovibus 
depastus.- Pequeña: προβáτιον
οu,τó ovicula.-Perteneciente a las: 
µηλειος,íα,ον; µηλιος,ος,ον ovillus 
Piel de oveja: óíα,ας,η; ´ωα,ας,η; 
κωας,ατος,τó; κωδιον,οu,τó;´óα,ας,η
pellis ovina.- Protector de las 

ovejas: µηλοσσóος,ος,ον ovium serva- 
tor.- Degollar ovejas: µηλοσφαγéω
oves jugulo.- Inmolación de: µηλοσφα
γíα,ας,η ovium immolatio.- Que cría 
ovejas: µηλοτρóφος,ος,ον qui oves 
nutrit.- Comer carne de: µηλοφαγéω
ovibus vescor.- Que come carne de: 
µηλοφáγος,ος,ον qui oves comedit.-  
El que mata las ovejas: µηλοφóνος, 
ος,ον ovium interfector.- Pastor de 
ovejas: µηλοφúλαξ,ακος,ò,η; µηλωτης, 
οu,ò  ovium custos.- Piel de oveja: 
µηλοπη,ης,η ovina pellis.- Que condu 
ce solo las ovejas a pastar: οíονó- 
µος,ος,ον qui solus oves pascit.- Que 
evitan o están libres de los dientes 
de las ovejas: φuξíµηλα,ων
effugientes ovium morsuram.- Que 
mata a una oveja: οíοκτóνος,ος,ον
ovem mactans.- Que tiene hermosas 
ovejas: εúρρην,ηνος,ò,η; εúρρενος, 
ος,ον pulchras habens oves.- Que 
tiene leche: ´éγγαλον προβáτον ovis 
quae lac habet.- Que trata en ovejas 
οíοπóλος,ος,ον qui circa oves solus 
versatur.- Suciedad de las lanas y 
de las ovejas: οíσπáτη,οíσπωτη,ης,η; 
οíσuπíς,íδος,η; οíσuπος,οu,ò sordes 
ovium.- Vestido con una piel de 
oveja: `ρηνοφορεúς,εως,ò pellis ovis 
indutus 

OVEJUNO οíειος,íα,ειον; προβáτειος,α
ον; προβατικóς,η,óν ovillus 

OVILLO áγαθíς,íδος,η; κáταγµα,ατος, 
τó glomus.- De lana: τολúπεuµα,ατος, 
τó lanae glomus 

OXIDADO éρuσιβωδης,ης,ες rubigino-sus 

OXIDARSE éρuσιβáω,-βéω rubigine in- 
festo 

OYENTE ´ωτοπáροχος,ος,ον; áκοuστης, 
áκροατης,οû,ò aures praebens,auditor 

  


